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Осуществление статьи VI Договора о
нераспространении ядерного оружия и пункта 4(c)
решения 1995 года о принципах и целях ядерного
нераспространения и разоружения

Доклад, представленный Малайзией

1. Малайзия вновь подтверждает свою приверженность делу достижения
долгосрочной цели полной ликвидации всего ядерного оружия и особо отмеча-
ет важное значение применения многостороннего подхода к разоружению.

2. Малайзия подписала Договор о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) в 1968 году, ратифицировала его в 1970 году, остается приверженной
своим обязательствам по этому Договору.

3. Малайзия подписала Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний (ДВЗЯИ) 23 июля 1998 года. Малайзия будет и впредь настоятельно
призывать 12 оставшихся стран из перечня 44 стран, упомянутого в пункте 2
приложения к Договору, принять необходимые меры к подписанию и ратифи-
кации Договора или присоединению к нему. Малайзия выступает против ядер-
ных испытаний, в какой бы стране они ни проводились. До вступления Дого-
вора в силу должен сохраняться мораторий на все ядерные испытания.

4. Малайзия хотела бы вновь подтвердить неотъемлемое право госу-
дарств � участников ДНЯО заниматься исследованием, производством и ис-
пользованием ядерной энергии в мирных целях в соответствии со статьей IV
ДНЯО. Ядерный исследовательский реактор Малайзии используется в мирных
целях в соответствии с обязательствами, закрепленными в статьях III, IV и V
ДНЯО. Соглашение о всеобъемлющих гарантиях, подписанное между Малай-
зией и Международным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ), вступило в
силу в 1972 году. На реактор также распространяются гарантии МАГАТЭ по
Соглашению между МАГАТЭ и правительствами Малайзии и Соединенных
Штатов Америки относительно передачи исследовательского реактора и обо-
гащенного урана, которое больше известно как Соглашение о проекте и по-
ставках и которое было заключено в 1980 году.
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5. Малайзия твердо уверена в том, что поиски подлинных мер разоружения
остаются приоритетнейшим пунктом международной повестки дня. В этой
связи на пятьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи Малайзия внесла на
рассмотрение � вот уже девятый год подряд � резолюцию по консультатив-
ному заключению Международного Суда относительно законности угрозы
ядерным оружием и его применения, которая получила поддержку подавляю-
щего большинства государств-членов. В резолюции 59/83 вновь подчеркивает-
ся единодушное мнение Международного Суда о том, что «существуют обяза-
тельства проводить добросовестным образом и доводить до конца переговоры,
ведущие к ядерному разоружению во всех его аспектах под строгим и эффек-
тивным международным контролем».

6. Малайзия всегда придерживалась мнения о том, что ядерное разоружение
должно быть вопросом первостепенной важности, которым надлежит зани-
маться на Конференции по разоружению. Для выполнения своего мандата
Конференции настоятельно необходимо учредить специальный комитет по
ядерному разоружению. Малайзия глубоко обеспокоена неспособностью Кон-
ференции согласовать программу своей работы. Малайзия продолжает прила-
гать максимум усилий в попытке достижения консенсуса по программе работы.
Малайзия и большинство членов Конференции заявили о своей поддержке
предложения «пяти послов» (CD/1693) в качестве хорошей основы для дости-
жения договоренности по программе работы.

7. Малайзия поддерживает начало в рамках Конференции по разоружению
переговоров по разработке недискриминационного, многостороннего и под-
дающегося эффективной международной проверке договора о запрещении
производства расщепляющихся материалов для ядерного оружия или других
ядерных взрывных устройств. Участвуя в переговорах по заключению этого
договора, Малайзия придерживается мнения о том, что запрещение будущего
производства расщепляющихся материалов должно сопровождаться выработ-
кой положений в отношении контроля за существующими запасами и их уда-
ления.

8. Малайзия принимала у себя региональный семинар для государств Юго-
Восточной Азии, посвященный международному сотрудничеству Организации
по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), ко-
торый проходил в Куала-Лумпуре 9�11 декабря 2003 года. Этот семинар был
организован совместно с ДВЗЯИ.

9. На региональном уровне Малайзия продолжает активно взаимодейство-
вать с Ассоциацией государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) в целях укреп-
ления зоны, свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии. Малайзия
считает, что зона, свободная от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии соз-
дала бы условия, благоприятствующие обеспечению мира и стабильности, и
что она способствует укреплению доверия в регионе. В этой связи Малайзия
совместно с другими странами � членами АСЕАН призывает государства, об-
ладающие ядерным оружием, как можно скорее стать участниками Протокола к
Договору о создании зоны, свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной
Азии.
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10. Малайзия продолжает подчеркивать важное значение обеспечения уни-
версального характера ДНЯО. В этой связи Малайзия будет и впредь настоя-
тельно призывать страны, остающиеся за рамками Договора, как можно скорее
присоединиться к нему.


